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I PIELIKUMS  

Preču un siltumnīcefekta gāzu saraksts 

 

1. Preču identifikācijas nolūkā šo regulu piemēro precēm, kas uzskaitītas pie tālāk 

minētajiem sektoriem, uz kurām pašlaik attiecas turpmāk uzskaitītie kombinētās 

nomenklatūras (“KN”) kodi saskaņā ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 2658/871. 

2. Šīs regulas vajadzībām siltumnīcefekta gāzes, kas saistītas ar precēm, kuras ietilpst 

turpmāk uzskaitītajos sektoros, katram preču veidam šādas.  

 

Cements 

KN kods Siltumnīcefekta gāze  

2523 10 00 – cementa klinkeri Oglekļa dioksīds  

2523 21 00 – baltais portlandcements, mākslīgi 

iekrāsots vai nekrāsots 

Oglekļa dioksīds 

2523 29 00 – citāds portlandcements Oglekļa dioksīds 

2523 90 00 – citi hidrauliskie cementi Oglekļa dioksīds 

Elektroenerģija 

KN kods Siltumnīcefekta gāze 

2716 00 00 – elektriskā enerģija Oglekļa dioksīds 

Mēslošanas līdzekļi 

KN kods Siltumnīcefekta gāze 

2808 00 00 – slāpekļskābe; sulfoslāpekļskābes Oglekļa dioksīds un slāpekļa oksīds 

2814 – bezūdens amonjaks vai amonjaka ūdens 

šķīdums 

Oglekļa dioksīds  

2834 21 00 – kālija nitrāti Oglekļa dioksīds un slāpekļa oksīds 

3102 – minerālie vai ķīmiskie slāpekļa 

mēslošanas līdzekļi 

Oglekļa dioksīds un slāpekļa oksīds 

3105 – minerālie vai ķīmiskie mēslojumi, kas 

satur divus vai trīs barojošus elementus: slāpekli, 

fosforu, kāliju; citādi mēslošanas līdzekļi; šajā 

nodaļā minētās preces, tabletēs vai līdzīgās 

formās vai iepakojumos, ar bruto masu ne vairāk 

kā 10 kg 

- Izņemot: 3105 60 00 – minerālie vai 

ķīmiskie mēslošanas līdzekļi, kas satur 

divus mēslojuma elementus – fosforu un 

kāliju  

Oglekļa dioksīds un slāpekļa oksīds 

 

                                                 
1 Padomes Regula (EEK) Nr. 2658/87 (1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un statistikas nomenklatūru un 

kopējo muitas tarifu (OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp.). 
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Dzelzs un tērauda ražošana 

KN kods Siltumnīcefekta gāze 

72 – dzelzs un tērauds 

Izņemot:  

7202 – ferosakausējumi  
7204 – dzelzs atkritumi un lūžņi; lietņi 

lūžņu pārliešanai un tērauds  

Oglekļa dioksīds 

7301 – dzelzs vai tērauda rievkonstrukcijas urbtas 

vai neurbtas, perforētas vai neperforētas, 

monolītas vai izgatavotas no saliktiem 

elementiem; metināti dzelzs vai tērauda leņķi, 

fasonprofili un speciālie profili 

Oglekļa dioksīds 

7302 – dzelzs vai tērauda izstrādājumi 

dzelzceļiem un tramvaju ceļiem: sliedes, 

pretsliedes un zobainās sliedes, pārmiju sliedes, 

sliežu mezgla krusteņi, pārmiju stieņi un citādi 

šķērssavienojumi, gulšņi, uzliktņi, paliktņi, ķīļi, 

balstpaliktņi, sliežu āķskrūves, atbalsta plāksnes 

un savilktņi un citas detaļas sliežu savienošanai 

un nostiprināšanai 

Oglekļa dioksīds 

7303 00 – caurules, caurulītes un dobie profili, no 

čuguna 

Oglekļa dioksīds 

7304 – dzelzs (izņemot čugunu) vai tērauda 

bezšuvju caurules, caurulītes un dobie profili: 

Oglekļa dioksīds 

7305 – citas dzelzs vai tērauda caurules un 

caurulītes (piemēram, metinātas, kniedētas vai 

tamlīdzīgi sastiprinātas) ar apaļu šķērsgriezumu, 

kura ārējais diametrs pārsniedz 406,4 mm 

Oglekļa dioksīds 

7306 – citādi dzelzs vai tērauda cauruļvadi, 

caurules, caurulītes un dobie profili (piemēram, ar 

vaļējo šuvi vai metināti, kniedēti vai citādi 

sastiprināti) 

Oglekļa dioksīds 

7307 – dzelzs vai tērauda piederumi caurulēm vai 

caurulītēm (piemēram, savienojumi, līkumi, 

uzmavas) 

Oglekļa dioksīds 

7308– metālkonstrukcijas (izņemot pozīcijā 9406 

iekļautās saliekamās būvkonstrukcijas) un to daļas 

(piemēram, tiltus un to sekcijas, slūžu vārtus, 

torņus, režģu konstrukcijas, jumtus, jumta 

konstrukcijas, durvis un logus un to rāmjus, 

durvju sliekšņus, slēģus, balustrādes, balstus un 

kolonnas) no dzelzs vai tērauda; dzelzs vai 

tērauda plāksnes, stieņi, leņķi, profili, fasonprofili, 

caurules un tamlīdzīgi izstrādājumi, kas sagatavoti 

izmantošanai konstrukcijās 

Oglekļa dioksīds 

7309 – dzelzs vai tērauda tvertnes, cisternas, 

rezervuāri un tamlīdzīgas tilpnes jebkuru 

Oglekļa dioksīds 
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materiālu (izņemot saspiestu un sašķidrinātu gāzi) 

glabāšanai, ar ietilpību vairāk nekā 300 l, ar 

apšuvumu vai siltumizolāciju vai bez tās, bez 

mehāniskā vai siltumtehniskā aprīkojuma: 

7310 – dzelzs vai tērauda cisternas, mucas, 

cilindri, kannas, kastes un tamlīdzīgas tilpnes 

jebkura materiāla (izņemot saspiestu un 

sašķidrinātu gāzi) glabāšanai, ar ietilpību ne 

vairāk kā 300 l, ar apšuvumu vai bez tā, ar 

siltumizolāciju vai bez tās, bez mehāniskā vai 

siltumtehniskā aprīkojuma: 

Oglekļa dioksīds 

7311 – dzelzs vai tērauda tilpnes saspiestai vai 

sašķidrinātai gāzei 

Oglekļa dioksīds 

Alumīnijs 

KN kods Siltumnīcefekta gāze 

7601 – neapstrādāts alumīnijs Oglekļa dioksīds un perfluorogļūdeņraži 

7603 – alumīnija pulveri un plēksnes Oglekļa dioksīds un perfluorogļūdeņraži 

7604 – alumīnija stieņi un profili Oglekļa dioksīds un perfluorogļūdeņraži 

7605 – alumīnija stieple Oglekļa dioksīds un perfluorogļūdeņraži 

7606 – alumīnija plātnes, loksnes un sloksnes, kas 

ir biezākas par 0,2 mm 

Oglekļa dioksīds un perfluorogļūdeņraži 

7607 – alumīnija folija (spiesta vai nespiesta, uz 

papīra, kartona, plastmasas vai tamlīdzīgu 

materiālu pamatnes vai bez pamatnes), ar 

biezumu (neskaitot jebkuru pamatni) ne vairāk kā 

0,2 mm 

Oglekļa dioksīds un perfluorogļūdeņraži 

7608 – alumīnija caurules un caurulītes Oglekļa dioksīds un perfluorogļūdeņraži 

7609 00 00 – alumīnija cauruļu 

savienotājelementi (piemēram, savienojumi, leņķa 

gabali, uzmavas) 

Oglekļa dioksīds un perfluorogļūdeņraži 
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II PIELIKUMS  

Valstis un teritorijas, kas neietilpst šīs regulas darbības jomā  

1. A IEDAĻA – VALSTIS UN TERITORIJAS, KAS NEIETILPST ŠĪS REGULAS DARBĪBAS 

JOMĀ  

Šo regulu nepiemēro precēm, kuru izcelsme ir šādās valstīs:  

– Islande  

– Lihtenšteina 

– Norvēģija 

– Šveice  

Šo regulu nepiemēro precēm, kuru izcelsme ir šādās teritorijās: 

– Bīzingena 

– Helgolande 

– Livinjo 

– Seūta 

– Melilja 

2. B IEDAĻA. VALSTIS UN TERITORIJAS, KAS NEIETILPST ŠĪS REGULAS DARBĪBAS JOMĀ 

ATTIECĪBĀ UZ ELEKTROENERĢIJAS IMPORTU SAVIENĪBAS MUITAS TERITORIJĀ 

[Patlaban tukšs] 
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III PIELIKUMS  

Iegulto emisiju aprēķināšanas metodes 

1. DEFINĪCIJAS 

Šajā pielikumā un IV pielikumā piemēro šādas definīcijas:  

(a) “vienkāršas preces” ir preces, kas saražotas ražošanas procesā, kam vajadzīgi tikai 

ievadmateriāli un degvielas ar nulles iegultajām emisijām; 

(b) “kompleksas preces” ir preces, kuru ražošanas procesā ir vajadzīgas citas vienkāršas 

preces; 

(c) “īpatnējās iegultās emisijas” ir vienā tonnā preču iegultās emisijas, kas izteiktas kā 

tonnas CO2e emisiju uz tonnu preču; 

(d) ‘CO2 emisijas faktors” ir ģeogrāfiskajā apgabalā no fosilajām degvielām saražotās 

elektroenerģijas vidējā svērtā CO2 intensitāte. CO2 emisijas faktoru iegūst, dalot 

enerģētikas nozares paziņotās CO2 emisijas ar tādas elektroenerģijas bruto apjomu, 

kura saražota, izmantojot fosilās degvielas. To izsaka tonnās CO2 uz megavatstundu; 

(e) “elektroenerģijas pirkuma līgums” ir līgums, saskaņā ar kuru persona piekrīt pirkt 

elektroenerģiju tieši no elektroenerģijas ražotāja; 

(f) “pārvades sistēmas operators” ir operators, kas definēts Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvas (ES) 2019/944 2. panta 35. punktā (2). 

2. FAKTISKO TIEŠO IEGULTO EMISIJU NOTEIKŠANA VIENKĀRŠĀM PRECĒM  

Lai noteiktu konkrētajā iekārtā saražotu vienkāršu preču īpatnējās faktiskās iegultās emisijas, 

vērā ņem tikai tiešās emisijas. Šajā nolūkā izmanto šādu vienādojumu: 

𝑆𝐸𝐸𝑔 =
𝐴𝑡𝑡𝑟𝐸𝑚𝑔

𝐴𝐿𝑔
 

kur SEEg ir preču g īpatnējās iegultās emisijas, kas izteiktas kā CO2e uz tonnu, AttrEmg ir uz 

precēm g attiecinātās emisijas un ALg ir preču aktivitātes līmenis. Aktivitātes līmenis ir 

attiecīgajā iekārtā saražoto preču daudzums pārskata periodā.  

“Attiecinātās emisijas” ir tā iekārtas tiešo emisiju daļa pārskata periodā, ko izraisījis ražošanas 

process, kura rezultātā rodas preces g, ja tiek piemērotas procesa sistēmas robežas, kas 

noteiktas saskaņā ar 7. panta 6. punktu pieņemtajos īstenošanas aktos. Attiecinātās emisijas 

aprēķina ar šādu vienādojumu: 

𝐴𝑡𝑡𝑟𝐸𝑚𝑔 = 𝐷𝑖𝑟𝐸𝑚  

 

 

kur DirEm ir ražošanas procesā radušās tiešās emisijas, kas izteiktas kā tonnas CO2e, sistēmas 

robežās, kas minētas saskaņā ar 7. panta 6. punktu pieņemtajos īstenošanas aktos. 

                                                 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/944 (2019. gada 5. jūnijs) par kopīgiem 

noteikumiem attiecībā uz elektroenerģijas iekšējo tirgu un ar ko groza Direktīvu 2012/27/ES (OV L 

158, 14.6.2019., 125. lpp.). 
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3. FAKTISKO TIEŠO IEGULTO EMISIJU NOTEIKŠANA KOMPLEKSĀM PRECĒM 

Lai noteiktu konkrētajā iekārtā saražotu kompleksu preču īpatnējās faktiskās iegultās emisijas, 

vērā ņem tikai tiešās emisijas. Šajā nolūkā izmanto šādu vienādojumu: 

𝑆𝐸𝐸𝑔 =
𝐴𝑡𝑡𝑟𝐸𝑚𝑔 + 𝐸𝐸𝐼𝑛𝑝𝑀𝑎𝑡

𝐴𝐿𝑔
 

kur AttrEmg ir uz precēm g attiecinātās emisijas, ALg ir preču aktivitātes līmenis (attiecīgajā 

iekārtā saražoto preču daudzums pārskata periodā) un EEInpMat ir ražošanas procesā patērēto 

ielaides materiālu (prekursoru) iegultās emisijas. Vērā ņem tikai tos ielaides materiālus, kas 

uzskaitīti kā relevanti ražošanas procesa sistēmas robežām, kā norādīts saskaņā ar 7. panta 6. 

punktu pieņemtajā īstenošanas aktā. Relevanto EEInpMat aprēķina šādi: 

𝐸𝐸𝐼𝑚𝑝𝑀𝑎𝑡 = ∑ 𝑀𝑖 · 𝑆𝐸𝐸𝑖

𝑛

𝑖=1

 

kur Mi ražošanas procesā izmantotā ielaides materiāla i masa un SEEi ir ielaides materiāla 

īpatnējās iegultās emisijas. Attiecībā uz SEEi iekārtas operators izmanto to emisiju vērtību, 

kuras rodas iekārtā, kurā ielaides materiāls saražots, ar nosacījumu, ka minētās iekārtas datus 

var precīzi izmērīt.  

4. 7. PANTA 2. UN 3. PUNKTĀ MINĒTO STANDARTVĒRTĪBU NOTEIKŠANA 

Ja nav iespējams pienācīgi nodrošināt faktiskos monitoringa datus par tiešajām emisijām 

saskaņā ar 2. un 3. punktu, izmanto standartvērtību.  

Lai noteiktu standartvērtības, iegulto emisiju noteikšanā izmanto tikai faktiskās vērtības. Ja 

faktisko datu nav, var izmantot literatūrā minētas vērtības. Pirms tiek savākti dati, kas 

vajadzīgi, lai noteiktu attiecīgās standartvērtības katram I pielikumā uzskaitītajam preču 

veidam, Komisija publicē norādījumus, kāda pieeja izmantojama, lai izdarītu korekcijas par 

atlikumgāzēm vai siltumnīcefekta gāzēm, ko izmanto kā procesa ielaides materiālu. 

Standartvērtības nosaka, pamatojoties uz labākajiem pieejamajiem datiem. Tās periodiski 

pārskata ar īstenošanas aktiem, pamatojoties uz visjaunāko un ticamāko informāciju, tostarp 

pamatojoties uz trešās valsts vai trešo valstu grupas sniegto informāciju.  

4.1. 7. panta 2. punktā minētās standartvērtības  

Ja atzītais deklarētājs nevar pienācīgi noteikt faktiskās emisijas, izmanto standartvērtības. Šīs 

vērtības nosaka pēc vidējās emisiju intensitātes katrā eksportētājvalstī un katrai no I pielikumā 

uzskaitītajām precēm (izņemot elektroenerģiju), kam pieskaita palielinājumu, kuru nosaka šīs 

regulas īstenošanas aktos. Ja uzticamus datus par eksportētājvalsti kādam preču veidam nevar 

piemērot, standartvērtības nosaka, pamatojoties uz vidējo emisiju intensitāti 10 % ES iekārtu 

ar sliktākajiem rādītājiem attiecībā uz šo preču veidu.  

4.2. 7. panta 3. punktā minētās standartvērtības importētai elektroenerģijai 

Importētās elektroenerģijas standartvērtības nosaka, pamatojoties vai nu uz trešai valstij, trešo 

valstu grupai vai trešās valsts reģionam specifiskām standartvērtībām, vai, ja šādas vērtības 

nav pieejamas, pamatojoties uz ES standartvērtībām līdzīgai elektroenerģijas ražošanai ES 

saskaņā ar 4.2.2. punktu. 
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4.2.1. Trešai valstij, trešo valstu grupai vai trešās valsts reģionam specifiskās 

standartvērtības  

Specifisko standartvērtību pamatā ir labākie dati, kas Komisijai pieejami, lai noteiktu, kāds 

trešā valstī, trešo valstu grupā vai trešās valsts reģionā ir cenu nosakošā avota CO2 emisijas 

faktors, ko izsaka tonnās CO2 uz megavatstundu.  

Ja trešai valstij, trešo valstu grupai vai trešās valsts reģionam ir noteiktas specifiskas 

standartvērtības un ja elektroenerģiju  no citas trešās valsts vai cita trešās valsts reģiona 

importē trešā valstī, vai citā trešo valstu grupā vai trešās valsts reģionā ar nodomu to 

reeksportēt uz Savienību, šo standartvērtību neizmanto. 

4.2.2. Alternatīvās standartvērtības  

Ja trešai valstij, trešo valstu grupai vai trešās valsts reģionam specifiska standartvērtība nav 

noteikta, elektroenerģijas standartvērtība ir CO2 emisijas faktors ES, kas izteikts kā tonna CO2 

uz megavatstundu. Tā ir no fosilajām degvielām saražotās elektroenerģijas vidējā svērtā CO2 

intensitāte ES. Svērums atspoguļo fosilo degvielu ražošanas struktūru ES. CO2 faktoru iegūst, 

dalot enerģētikas nozares paziņotās CO2 emisijas ar tādas elektroenerģijas bruto apjomu 

megavatstundās, kura saražota, izmantojot fosilās degvielas. 

Ja attiecībā uz precēm, kuru izcelsme ir trešā valstī, vai attiecībā uz trešo valstu grupu, kam ir 

nozīmīga elektroenerģijas apmaiņa ar ES, pamatojoties uz ticamiem datiem, var pierādīt, ka 

cenu noteicošo avotu vidējais CO2 emisijas faktors šajā trešā valstī vai šajā trešo valstu grupā 

ir zemāks par emisijas faktoru ES vai zemāks par specifisko standartvērtību, nosaka 

alternatīvu šai valstij vai valstu grupai specifisku standartvērtību, kuras pamatā ir vidējais 

CO2e emisijas faktors.  

Ja trešai valstij vai trešās valsts reģionam, vai trešo valstu grupai, vai reģioniem trešās valstīs 

ir noteiktas alternatīvas standartvērtības un ja elektroenerģiju no citas trešās valsts vai cita 

trešās valsts reģiona, vai citas trešo valstu grupas, vai reģioniem trešās valstīs importē tādā 

trešā valstī, kurai piemēro alternatīvo standartvērtību, tad neizmanto šo pašu standartvērtību. 

5. NOSACĪJUMI PAR FAKTISKO IEGULTO EMISIJU PIEMĒROŠANU ELEKTROENERĢIJAS 

SEKTORĀ 

Atzītais deklarētājs var prasīt, lai 7. panta 3. punktā minētajā aprēķinā standartvērtību vietā 

izmanto faktiskās iegultās emisijas, ja ir izpildīti šādi kumulatīvi kritēriji: 

(a) atzītais deklarētājs ir noslēdzis elektroenerģijas pirkuma līgumu ar elektroenerģijas 

ražotāju, kas atrodas trešā valstī, par tādu elektroenerģijas daudzumu, kas ir vienāds 

ar daudzumu, attiecībā uz kuru tiek prasīts izmantot specifisku vērtību; 

(b) iekārta, kas ražo elektroenerģiju, ir vai nu tieši savienota ar ES pārvades sistēmu, vai 

arī var pierādīt, ka eksportēšanas brīdī nevienā punktā tīklā starp iekārtu un ES 

pārvades sistēmu nav bijusi fiziska tīkla pārslodze; 

(c) visi atbildīgie pārvades sistēmu operatori izcelsmes valstī, galamērķa valstī un 

attiecīgā gadījumā katrā tranzītvalstī ir stingri nominējuši elektroenerģijas daudzumu, 

kas ir līdzvērtīgs elektroenerģijai, attiecībā uz tiek prasīts izmantot faktiskās iegultās 

emisijas, un nominētā jauda un elektroenerģijas ražošana b) apakšpunktā minētajā 

elektroenerģijas ražošanas iekārtā attiecas uz to pašu laika periodu, kas nav ilgāks par 

vienu stundu; 
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(d) atbilstību iepriekš minētajiem kritērijiem sertificē akreditēts verificētājs. Verificētājs 

saņem vismaz ikmēneša starpposma ziņojumus, kas apliecina, kā ir izpildīti iepriekš 

minētie kritēriji. 

6. STANDARTVĒRTĪBU PIELĀGOŠANA REĢIONA SPECIFIKAI 

Standartvērtības var pielāgot konkrētām teritorijām vai valstu reģioniem, kur pastāv īpašas 

iezīmes, proti, tādi objektīvi faktori kā ģeogrāfija, dabas resursi, tirgus apstākļi, energoresursu 

struktūra vai rūpnieciskā ražošana. Ja ir pieejami dati, kas pielāgoti šiem specifiskajiem 

vietējiem apstākļiem un uz to pamata ir iespējams noteikt specifiskākas standartvērtības, tad 

var izmantot tās, nevis standartvērtības, kuru pamatā ir ES iekārtas.  

Ja tādu preču deklarētāji, kuru izcelsme ir trešā valstī vai trešo valstu grupā, pamatojoties uz 

ticamiem datiem, var pierādīt, ka alternatīvas, reģionam specifiskas, pielāgotas 

standartvērtības ir zemākas par Komisijas definētajām standartvērtībām, tad var izmantot tās.



 

LV 10  LV 

IV PIELIKUMS  

Uzskaites prasības datiem, ko izmanto iegulto emisiju aprēķināšanai 

1. DATU MINIMUMS, KAS JĀGLABĀ IMPORTĒTO PREČU ATZĪTAM DEKLARĒTĀJAM 

1. Atzītā deklarētāja identifikācijas dati: 

(a) nosaukums;  

(b) kompetentās valsts iestādes piešķirtais unikālais identifikators. 

2. Dati par importētajām precēm: 

(a) preču veids un katra preču veida daudzums; 

(b) izcelsmes valsts; 

(c) faktiskās emisijas vai standartvērtības. 

2. DATU MINIMUMS, KAS JĀGLABĀ ATZĪTAM DEKLARĒTĀJAM PAR IMPORTĒTAJĀS 

PRECĒS IEGULTAJĀM EMISIJĀM, PAMATOJOTIES UZ FAKTISKAJĀM EMISIJĀM 

Par katru preču veidu, uz ko attiecas šī regula, ir jāglabā šādi papildu dati: 

(a) tās iekārtas identifikācija, kurā preces saražotas; 

(b) tās iekārtas operatora kontaktinformācija, kurā preces saražotas; 

(c) verificēto emisiju ziņojums, tostarp dati par katra deklarēto preču veida iegultajām 

emisijām, kā noteikts V pielikumā; 

(d) preču īpatnējās iegultās emisijas. 

 



 

LV 11  LV 

V PIELIKUMS  

Verifikācijas principi un verifikācijas ziņojuma saturs 

1. VERIFIKĀCIJAS PRINCIPI 

Saskaņā ar 8. pantu pieprasītajām verifikācijām piemēro šādus principus: 

(a) verificētāji veic verifikācijas ar profesionālu skepticismu; 

(b) emisiju ziņojumu uzskata par verificētu un atbilstošu paredzētajam mērķim tikai tad, 

ja verificētājs ar pamatotu pārliecību konstatē, ka ziņojumā nav būtiski nepareizu 

ziņu un būtisku neatbilstību attiecībā uz III pielikuma aprēķināšanas noteikumiem; 

(c) verificētāja veiktie iekārtas apmeklējumi ir obligāti, izņemot gadījumus, kad ir 

izpildīti specifiski kritēriji, kas ļauj atteikties no iekārtas apmeklējuma; 

(d) lai izlemtu, vai nepatiesas ziņas vai neatbilstības ir būtiskas, verificētājs izmanto 

robežsliekšņus, kas noteikti īstenošanas aktos, kuri pieņemti saskaņā ar 8. pantu.  

Attiecībā uz parametriem, kuriem šādi robežsliekšņi nav noteikti, verificētājs 

izmanto ekspertu slēdzienu par to, vai nepatiesas ziņas atsevišķi vai kopā ar citām 

nepatiesām ziņām, to apmēra un rakstura dēļ ir uzskatāmas par būtiskām, t. i., vai tās 

varētu ietekmēt to, kā paredzētie lietotāji, jo īpaši kompetentās valsts iestādes, 

izmanto ziņojumu. 

2. VERIFIKĀCIJAS ZIŅOJUMA SATURS 

Verifikācijas ziņojums satur vismaz šādu informāciju: 

(a) tās iekārtas identifikācija, kurā preces saražotas; 

(b) tās iekārtas operatora kontaktinformācija, kurā preces saražotas; 

(c) piemērojamais pārskata periods; 

(d) verificētāja vārds un kontaktinformācija; 

(e) akreditācijas ID, akreditācijas struktūras nosaukums; 

(f) attiecīgā gadījumā iekārtas apmeklējuma datums vai iemesli, kāpēc iekārta nav 

apmeklēta; 

(g) katra deklarēto preču veida daudzumi, kas saražoti pārskata periodā;  

(h) iekārtas tiešās emisijas pārskata periodā; 

(i) apraksts par to, kā iekārtas emisijas tiek attiecinātas uz dažādiem preču veidiem; 

(j) kvantitatīva informācija par precēm, emisijām un enerģijas plūsmām, kas nav 

saistītas ar šīm precēm; 

(k) komplekso preču gadījumā: 

i. izmantoto ielaides materiālu (prekursoru) daudzums; 

ii. īpatnējās iegultās emisijas; 

iii. ja izmanto faktiskās emisijas: tās iekārtas identifikācija, kurā ielaides materiāls 

ir saražots, un faktiskās emisijas, kas rodas šā materiāla ražošanā; 

(l) verifikācijas atzinums; 
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(m) attiecīgā gadījumā informācija par atrastām un neizlabotām būtiskām nepatiesām 

ziņām; 

(n) attiecīgā gadījumā informācija par neatbilstībām III pielikumā izklāstītajiem aprēķina 

noteikumiem. 
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